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Интервьї с Пѓтиным - 1 
 
На ітой недЎле мы бѓдем читЌть отрѕвки из рЌзных интервьї с ВладЏмиром ВладЏмировичем Пѓтиным, 
президЎнтом РоссЏи. 
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Вы пришлЏ в КГБ в 1975 годѓ, а окончЌтельно увђлились оттѓда в 1991-м. 
ШестнЌдцать лет. Скђлько из них за гранЏцей?  
Непђлных* пять. Я рабђтал тђлько в ГДР, в ДрЎздене. Мы приЎхали тудЌ в 1985 годѓ, а 
уЎхали ужЎ пђсле падЎния БерлЏнской стенѕ, в 1990-м.  
 
ХотЎлось за гранЏцу?  
ХотЎлось.  
 
Но ведь в ГДР, да и в другЏх соцстрЌнах, КГБ рабђтал практЏчески официЌльно. Как 
сказЌл один из вЌших бѕвших коллЎг, ГДР - это провЏнция, с тђчки зрЎния 
разведрабђты. 
НавЎрное. Впрђчем, и ЛенингрЌд, с ітой тђчки зрЎния, провЏнция. Но в ітих провЏнциях у 
менј всегдЌ всё бѕло успЎшно.  
 
Жизнь-то в ГДР, навЎрное, былЌ лѓчше, чем в ПЏтере?  
Да, мы приЎхали из РоссЏи, где ђчереди и дефицЏт, а там всегђ бѕло мнђго. Тут-то я 
килогрЌммов двенЌдцать и прибЌвил. Стал вЎсить вђсемьдесят пять.  
 
А сейчЌс скђлько вЎсите?  
СЎмьдесят пять.  
 
Что же вы там так распустЏлись?  
ДавЌйте* я чЎстно скажѓ...  
 
ПЏво?  
КонЎчно! Мы регулјрно Ўздили в мЌленький городЏшко РЌдеберг, а там был одЏн из лѓчших 
пивнѕх завђдов в Востђчной ГермЌнии. Я брал такђй баллђн на три с лЏшним лЏтра. ПЏво в 
негђ наливЌешь, потђм крЌник нажимЌешь - и пьёшь, как из бђчки. Вот и получЌлось в 
недЎлю регулјрно 3,8 лЏтра пЏва. И до рабђты два шагЌ от дђма, так что лЏшние калђрии не 
сбрђсишь. 
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И никакђго спђрта?  
У нас там нЎ было для ітого услђвий.  Да и рабђтали ђчень мнђго.  
 
Ѓсли немЎцкая контрразвЎдка, как вы говорЏте, знЌет всё о вЌшей дЎятельности в 
ГДР, то іто означЌет, что онЌ знает всё и о тех, с кем рабђтали вы и разведгрѓппа. 
Вся вЌша агентѓра провЌлена?  
Мы всё уничтђжили, все нЌши свјзи, контЌкты, все нЌши агентѓрные сЎти. Я лЏчно сжёг 
огрђмное колЏчество материЌлов. Мы жгли стђлько, что пЎчка лђпнула.  
Жгли днём и нђчью. Всё наибђлее цЎнное бѕло вѕвезено в Москвѓ. Но оператЏвного 
значЎния и интерЎса ужЎ не представлјло - все контЌкты прЎрваны, рабђта с истђчниками 
информЌции прекращенЌ по соображЎниям безопЌсности, материЌлы уничтђжены Џли сданѕ 
в архЏв. АмЏнь! 
 
Вы действЏтельно чуть ли не с пелёнок хотЎли быть развЎдчиком?  
Да нет, я вполнЎ реЌльно подѓмывал о лётном учЏлище, прЌвда, граждЌнской авиЌции. 
Литератѓру нЌчал читЌть, журнЌл вѕписал. А потђм в середЏне девјтого клЌсса вот 
увлёкся...  
 
КнЏги, кинђ? "Щит и меч"?  
"Щит и меч". И іто был не прђсто так вѕбор, не прђсто захотЎлось. Я посмотрЎл дЌже 
здЌние, где нахђдится КГБ, то есть я конкрЎтно занимЌлся ітим вопрђсом. И іто ещё не всё. 
Я пошёл в приёмную управлЎния КГБ. Вѕшел какђй-то дјдя. Как ни стрЌнно, вѕслушал 
менј на пђлном серьёзе и сказЌл: "ОтрЌдно, конЎчно, но есть нЎсколько момЎнтов. Скажѓ 
чЎстно. ПЎрвое - мы инициатЏвников не берём. Вторђе - мы берём пђсле Ќрмии Џли пђсле 
окончЌния граждЌнского вѓза людЎй ужЎ с вѕсшим образовЌнием". Я, естЎственно, 
поинтересовЌлся, пђсле какђго вѓза. "Пђсле любђго".- "А всё же предпочтЏтельнее какђй?" - 
"ЮридЏческий".- "Пђнял". Я поступЏл на юрфак ЛГУ.  
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СловЌрь –Пѓтин - 1 
 
 отрѕвок (о) excerpt 

 интервьї guess 

1 окончЌтельный final 

1 увольнјй+...ся // увђли+...ся leave a position; quit 

3 непђлных not quite; just less than (See grammar) 

3 ГДР 
ГермЌнская ДемократЏческая Респѓблика 

the former East Germany 

4 падЎние БерлЏнской стенѕ figure this out 
7 соцстрЌны социалистЏческие стрЌны 

8 коллЎга colleague  

9 тђчка зрЎния 
с тђчки зрЎния + genitive 

point of view 
from the point of  

9 равЎд- 
развЎдка 
развЎдчик (See line 36) 

prefix for развЎдка 
intelligence service 
intelligence agent 

13 дефицЏт shortage 

14 прибавлјй+ // прибЌви+ add; gain (See grammar) 
17 что же here: как; почемѓ 

17 распускЌй+..ся // распусти<+...ся let oneself go; become undisciplined 
21 баллђн some sort of glass or plastic container 

22 крЌн tap; nozzle 

22 нажимЌй+ // {нажм+´ / нажЌ+} squeeze 

22 бђчка barrel 

22 получЌй+..ся // получи<+...ся come to pass; occur 

23 шаг 
два шагЌ от 
в двух шагЌх от 

step 
close by 

23 калђрия guess 

24 сбрЌсывай+ // сбрђси+ lose; throw off  (See Grammar) 
26 услђвия conditions 
27 контрразвЎдка counterintelligence 

27 дЎятельность activity 

28 означЌет mean; signify  

29 агентѓра agents 

29 провали<+  here: destroyed; become worthless 

30 уничтожЌй+ // уничтђжи+ destroy 
30 связь (F) connection 

30 сеть (F) network 
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31 пЎчка stove 

31 лђпну+ burst; break 

32 цЎнное valuable 

33 значЎние meaning 

33 представлјй+ // предстЌви+ here: represent 

33 истђчник source 

34 соображЎние here: reason; questions of 

34 безопЌсность security 

35 амЏнь Amen 

36 пелён/ка 
с пелёнок 

diaper 
from the cradle 

37 вполнЎ entirely; quite 

37 лётный aviation 

37 учЏлище ≈ воЎнный университЎт 

38 выпЏсывай+ // вѕписа+  subscribe to 

39 увлекЌй+...ся / увлёк+...ся  (+ instrumental) get carried away; become keen on 

40 щит shield 

40 меч sword   
«Щит и меч» refers to a very popular TV mini-series 
about a Soviet spy operating in Germany during WWII.  
The title itself refers to the KGB’s emblem, a shield and 
sword. 

41 прђсто так for no reason at all 

41 вѕбор choice 

43 приёмная reception room 

43 управлЎние adminstration 

43 вѕслушивай+ // вѕслушай+ hear someone out; listen to the end 

44 на пђлном серьёзе in complete seriousness 

44 отрЌдно с удовђльствием 

45 инициатЏвник person who comes on their own initiative 

46 вуз Вѕсшее УчЎбное ЗаведЎние institution of higher 
learning 

47 всё же in any case; still 

47 предпочтЏтельный preferable 

48 ЛГУ ЛенингрЌдский ГосудЌрственный УниверситЎт 
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94.А Adjectives Preceding Numbers: Непђлных пять лет 
 
In line three we find the phrase непђлных пять (лет) not quite five (years); just short of five (years).  Let’s look 
at this and related phrases in which an adjective precedes a number. 
 
The thing that is peculiar about непђлных пять is that the adjective is in genitive plural even though it precedes 
the number.  Is this always so?  No.  Let’s look at examples where the adjective precedes the number but appears 
in the same case as the number itself, not the genitive plural: 
 

Љто бѕли моЏ три бѕвших мужЎй. (Nom) Those were my three ex-husbands. 

ОнЌ читЌла пЎрвые два ромЌна ТургЎнева. (Acc) She read the first two novels of Turgenev. 

За послЎдние три гђда он дЎсять раз Ўздил в 
Москвѓ. (Acc) 

Over the past three years he has travelled to 
Moscow ten times. 

Я говорЏл о пЎрвых трёх фЏльмах Кѓбрика. (Prep) I was talking about Kubrick first three films. 
 
So, what’s up with genitive plural непђлных?  It turns out that a few adjectives that modify the number itself, as 
opposed to the entire noun phrase, must appear before the number, in the genitive plural – regardless of the 
number.  Here are the most common adjectives that modify numbers: 
 

Genitive Plural Adjectives Preceding Numbers 
непђлных just less than; not quite 

дђбрых a good 

цЎлых a whole 

какЏх-нибѓдь some (implies amount is 
small); measly 

 
Examples (read over carefully): 
 

Мы бѕли в ПарЏже непђлных две недЎли. We were in Paris for a little less than two weeks. 

Он вѕпил дђбрых шест стакЌнов плохђго винЌ. He drank a good six glasses of bad wine.* 

Он опоздЌл на цЎлых полчасЌ. He was a whole half-hour late. 

До концЌ семЎстра остЌлось какЏх-нибѓдь шесть 
дней, а у тебј ещё ничегђ не сдЎлано! 

There are just six days left until the end of the 
semester, and you don’t have anything done! 

 
*The second adjective (плохђго) makes it clear that дђбрых good refers to the number, and not the wine itself.   
 
 

 ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. We stood in line for a whole four hours. 2. She drank up a good ten bottles of beer. 
3. I lived in Montreal for just less than two years. 4. He gave that poor woman a measly $100. 
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94.Б Losing / Gaining Weight 
 
In line 14 we find the phrase килогрЌммов двенЌдцать ... прибЌвил I gain around 12 kilograms, then in line 
24 we see лЏшние калђрии не сбрђсишь [given this] one would not lose extra calories.  Let’s look at the how 
to express losing / gaining weight. 
 
To express the general idea of becoming heavier/thinner, you can use two intransitive ЕЙ-Stem verbs (built from 
adjectives):  
 

худЎй+ // по-    lose weight; become thin 
толстЎй+ // по-   gain weight; become fat 

 
You can also specify how much weight you lose / gain with the following verbs: 
 

сбрЌсывай+ // сбрђси+  + amount  lose (amount) 
прибавлјй+ // прибЌви+  + amount-   gain (amount) 

 
The verb сбрЌсывЌй+ / сбрђси+ consists of the root брос throw (брас in the imperfective – don’t’ ask why), 
with the prefix с- off, away from.  Examples of all four verbs: 
 

ВЎра сЏльно похудЎла: сбрђсила двЌдцать 
килогрЌммов за дЎсять мЎсяцев. 

Vera lost a lost of weight.  She lost 20 kilograms in 
10 months. 

+ По-мђему, ты потолстЎл.  - Да, я прибЌвил 
килогрЌмма четѕре.   

+ It seems to me you gained weight.  – Yes, I put 
on about 4 kilograms. 

 
 

94.В Getting Fired / Quitting (Leave a Job) 
 
In line one we find the phrase а окончЌтельно увђлились оттѓда в 1991-м and you finally left (your position 
at) the KGB in 1991.  Let’s look at verbs of firing and quitting (leaving a job). 
 
There is really just one verb for expressing these related ideas, which can be ±ся.  Without the suffix ся, the verb 
means fire; with ся it means leave on one’s own; quit. 
 

увольнјй+ // увђли+  + accusative  fire someone 
увольнјй+...ся // увђли+...ся   quit; leave a job 

 
Note that the transitive verb увольнјй+ // увђли+ normally appears in the third-person plural with no overt 
subject.  Recall that such “Empty-They” phrases are often best translated with the passive. 
 

+ Егђ увђлили?  - Нет он сам увђлился.  Емѓ не 
нрЌвился егђ шеф. 

+ Did he get fired?  - No, he left on his own.  He 
didn’t like his boss. 

Ѓсли бы ты вѕиграла в лотерЎю, ты бы увђлилась 
со своЎй рабђты? 

If you won the lottery, would you quit your job? 

Я бђюсь, что менј увђлят. I’m afraid I’m going to be fired. 

УжЎ начинЌют увольнјть инженЎров. They’re already starting to fire engineers. 
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94.Г ДавЌй(те): Announcing Intention 
 
In line 18 we find the phrase ДавЌйте я чЎстно скажѓ, which corresponds best to I’ll tell you honestly... Let’s 
look at this use of давЌй(те). 
 
Recall that last year we saw informal давЌй and formal давЌйте used as an imperative for мы, corresponding to 
let’s.  Recall that imperfective verbs after давЌй/те appear in the infinitive, while perfective verbs are conjugated 
in the мы form: 
 

ДавЌйте говорЏть друг дрѓгу комплимЎнты. Let’s pay each other compliments. 

ДавЌй забѓдем об ітом. Let’s forget about this. 
 
In the interview we find a different use of давЌй(те), which can be rather difficult to translate.  Here давЌй(те) 
serves to announce the person’s intention and really does not add any specific meaning.  Still, you will hear 
Russians use this “garbage” word fairly often, so don’t panic if you hear давЌй(те) and let’s just doesn’t make 
sense.  Very often a perfective verb follows this use of давЌй(те).  Some more examples: 
 

ДавЌй я заплачѓ. I’ll pay. 

ДавЌй я вѕключѓ компьїтер. I’m going to go ahead and turn off the computer. 

ДавЌй я доЎм морђженое. I’m going to finish the ice cream. 
 

 ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. Did Vera get fired or did she quit? 2. He really let himself go (to pot) and gained 20 

kilograms. 
3. You look great!  It seems to me you lost around 10 

kilograms. 
4. (Here's my intention) I'll tell you honestly. 

5. It's so hard to lose weight and so easy to gain. 6. (Here's my intention) I'll destroy the documents. 
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 УпражнЎние 1  ОтвЎтьте на вопрђсы 

 
 
1. Скђлько врЎмени Пѓтин рабђтал в КБГ? 

2. Где Пѓтин служЏл?  Почемѓ он уЎхал оттѓда? 

3. Почемѓ Пѓтин прибЌвил киллогрЌмм(ов) двенЌдцать когдЌ он жил в ГДР? 

4. Что Пѓтин сдЎлал до тогђ, как он уЎхал из ГДР? 

5. КогдЌ Пѓтин решЏл, что хђчет стать развЎдчиком? 

6. На какђй факультЎт Пѓтин поступЏл?  Почемѓ он хотЎл Џменно на ітот факультЎт? 
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  УпражнЎние 2  ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. I worked in a factory for not quite 5 years. 

2. + You look great!  You’ve lost weight!  - I lost 10 kilograms. 

3. Poor Seryozha got fired. 

4. The conditions in the dorm were horrible. 

 


